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ЭЛЕКТРОННОЕ ОБОРУДОВАНИЕ

РУКОВОДСТВО ПО УСТАНОВКЕ, ЭКСПЛУАТАЦИИ И ТЕХНИЧЕСКОМУ ОБСЛУЖИВАНИЮ
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ВКЛАДЫШ:

ВЫБОР ПРОДОЛЖИТЕЛЬНОСТИ РАБОЧЕГО ЦИКЛА

J1 ВКЛ: 2 МИН

J1 ОТКЛ: 4 МИН
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	ЭЛЕКТРОННОЕ ОБОРУДОВАНИЕ ASX01ЕК
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	№

	ОПИСАНИЕ

	КОЛ-ВО КАБЕЛЕЙ


	1

	Силовой кабель (однофазный)

	2 х 1,5 + Т


	2

	Кабель кнопки откр/закр. панели управления

	4 х 1


	3

	Устройство переключения

	3 х 1


	4

	Двигатель

	3 х 1,5 + Т


	5

	Ограничитель движения

	3 х 1


	6

	Принимающая фотоячейка

	4 х 1


	7

	Передающая фотоячейка

	2 х 1


	8

	Светоиндикатор

	2 х 1


	9

	Антенна пользователя с экранировкой

	Макс. 3 м, 52 Ом


	10

	Приемник пользователя

	4 х 1


	11

	Закрывающий контакт

	2 х 1


	12

	Открывающий контакт

	2 х 1


			

	
	ОБЩИЙ ВИД


	ОБОЗНАЧЕНИЯ НА ПЛАТЕ УПРАВЛЕНИЯ ASX01EK

ГРУППА КОНТАКТОВ

J1

ГЛАВНЫЙ КОНТАКТ

J2

КОНТАКТ РАДИОПРИЕМНИКА

J3

КОНТАКТ КОНДЕНСАТОРА

J4

КОНТАКТ АВТОРЕВЕРСА

ГРУППА ПРЕДОХРАНИТЕЛЕЙ

F1

ПРЕДОХРАНИТЕЛЬ СВЕТОИНДИКАТОРА

F2

ПРЕДОХРАНИТЕЛЬ ДВИГАТЕЛЯ

F6

ПРЕДОХРАНИТЕЛЬ 24 В перем.

ГРУППА РЕЛЕ

U2

РЕЛЕ ДВИЖЕНИЯ ВПЕРЕД

U3

РЕЛЕ ДВИЖЕНИЯ НАЗАД

U4

РЕЛЕ СЕТИ

U5

РЕЛЕ СВЕТОИНДИКАТОРА ОТКРЫВАНИЯ

U6

СТАТИЧЕСКОЕ РЕЛЕ ИНДИКАТОРА РАБОЧЕГО РЕЖИМА

U7

РЕЛЕ УСТРОЙСТВА ОГРАНИЧЕНИЯ ИНЕРЦИОННОГО ДВИЖЕНИЯ

ГРУППА РЕГУЛЯТОРОВ

ТМ1

ТАЙМЕР ПРОДОЛЖИТЕЛЬНОСТИ ПАУЗЫ

ГРУППА СВЕТОИНДИКАТОРОВ СИСТЕМЫ 
УПРАВЛЕНИЯ

L1

ФОТОЯЧЕЙКА

L2

ПНЕВМАТИЧЕСКИЙ ОСТАНОВ

L3

АВТОРЕВЕРС

L4

РЕЛЕ ОГРАНИЧЕНИЯ ОТКРЫВАНИЯ

L5

РЕЛЕ ОГРАНИЧЕНИЯ ЗАКРЫВАНИЯ

L6

ОБЩИЙ ПУСК

L7

ОТКРЫВАНИЕ ДЛЯ ВХОДА ЧЕЛОВЕКА

L8

ОТКРЫВАНИЕ

L9

ОСТАНОВ

L10

ЗАКРЫВАНИЕ

ПРОЧИЕ

U1

МИКРОПРОЦЕССОР

S1

ПРОГРАММИРУЮЩИЙ DIP-ПЕРЕКЛЮЧАТЕЛЬ

T1

ТРАНСФОРМАТОР

P1

КНОПКА ОТКРЫВАНИЯ ДЛЯ ВХОДА ЧЕЛОВЕКА



	ПРОГРАММЫ И ФУНКЦИИ
DIP
ФУНКЦИЯ

1

2

РЕЖИМ РАБОТЫ

ВКЛ

ВКЛ

РУЧНАЯ

ВКЛ

ОТКЛ

ПОЛУАВТОМАТИЧЕСКАЯ

ОТКЛ

ОТКЛ

АВТОМАТИЧЕСКАЯ

3

4

ПОСЛЕДОВАТЕЛЬНОСТЬ ПУСКОВЫХ КОМАНД

ВКЛ

ВКЛ

ОТКРЫВАНИЕ, ЗАКРЫВАНИЕ, ОТКРЫВАНИЕ, ЗАКРЫВАНИЕ

ОТКЛ

ОТКЛ

ОТКРЫВАНИЕ, ОСТАНОВ, ЗАКРЫВАНИЕ, ОСТАНОВ, ОТКРЫВАНИЕ

ВКЛ

ОТКЛ

ОТКРЫВАНИЕ, ЗАКРЫВАНИЕ ДО ОГРАНИЧИТЕЛЯ, ПОВТОРНОЕ ОТКРЫВАНИЕ ПОСЛЕ ЗАКРЫВАНИЯ

ОТКЛ

ВКЛ

ОТКРЫВАНИЕ, ОСТАНОВ, ЗАКРЫВАНИЕ, ОТКРЫВАНИЕ, ОСТАНОВ, ЗАКРЫВАНИЕ,

5

ФОТОЯЧЕЙКА

ВКЛ

НЕ РАБОТАЕТ ПРИ ОТКРЫВАНИИ. ОСТАНАВЛИВАЕТ И ОТКРЫВАЕТ ВОРОТА ЕСЛИ ПРИ ЗАКРЫВАНИИ ЗАГОРАЖИВАЕТСЯ 

ОТКЛ

ОСТАНАВЛИВАЕТ ВОРОТА ЕСЛИ ПРИ ЗАГОРАЖИВАЕТСЯ ОТКРЫВАНИИ. ПРОДОЛЖАЕТ ОТКРЫВАНИЕ ЕСЛИ НЕ ЗАГОРОЖЕНА. ОСТАНАВЛИВАЕТ ВОРОТА ЕСЛИ ЗАКРЫВАНИИ ЗАГОРАЖИВАЕТСЯ. ОТКРЫВАЕТ ВОРОТА ЕСЛИ НЕ ЗАГОРОЖЕНА

6

ПЕРЕЗАПУСК (АВТОМАТИЧЕСКОЕ ПОВТОРНОЕ ЗАКРЫВАНИЕ ПРИ КАЖДОМ ПЕРЕЗАПУСКЕ)

ВКЛ

ВКЛЮЧЕН

ОТКЛ

ОТКЛЮЧЕН

7

ПРЕДУПРЕЖДАЮЩАЯ СВЕТОИНДИКАЦИЯ

ВКЛ

МИГАЕТ 4 ЗА СЕК ДО ВКЛЮЧЕНИЯ ДВИГАТЕЛЯ

ОТКЛ

НАЧИНАЕТ МИГАТЬ ОДНОВРЕМЕННО С ВКЛЮЧЕНИЕМ ДВИГАТЕЛЯ

8

ТОРМОЖЕНИЕ

ВКЛ

ВКЛЮЧЕНО

ОТКЛ

ОТКЛЮЧЕНО

9

АВТОРЕВЕРС

ВКЛ

ВКЛЮЧЕН

ОТКЛ

ОТКЛЮЧЕН

10

ЗАКРЫВАНИЕ ПРИ НАЖАТИИ И ОТПУСКАНИИ 

ВКЛ

ВКЛЮЧЕН

ОТКЛ

ОТКЛЮЧЕН




	ИНСТРУКЦИИ ПО ПОДКЛЮЧЕНИЮ


	СЕТЬ


Контакты 1-2

Подключите к источнику переменного напряжения 230 В +/- 10%, 50 Гц, однофазного, через прерыватель цепи. Минимальное рабочее расстояние между контактами должно составлять 3 мм.

Перед прибором рекомендуется установить 10-амперный термический прерыватель цепи

Подключение: кабель + к контакту 1, нейтраль к контакту 2, землю к специальному контакту для заземления металлических частей.

ДВИГАТЕЛЬ

Контакты 4-5-6

Прерыватель цепи открывания ворот
4

Общий прерыватель цепи


5

Прерыватель цепи закрывания ворот
6

Кабель заземления (желто-зеленый) к специальному контакту

Фиксированное рабочее время (время отключения системой безопасности) 100 сек

ОГРАНИЧИТЕЛИ ДВИЖЕНИЯ

Контакты 20-21-22

Поставляются подключенными и протестированными

Ограничители движения представляют собой магнитные нормально замкнутые переключатели

Подключите ограничитель движения открывания ворот к контактам 20-22

Подключите ограничитель движения закрывания ворот к контактам 21-22

Убедитесь, что при открытых воротах светоиндикатор 4 не горит, а светоиндикатор 5 горит

Убедитесь, что при закрытых воротах светоиндикатор 5 не горит, а светоиндикатор 4 горит

Установите магнитный тормоз согласно прилагаемым к нему инструкциям

ПРЕРЫВАТЕЛЬ ЦЕПИ СВЕТОИНДИКАТОРА ОТКРЫВАНИЯ
Контакты 44-45

Имеется контакт для подключения внешнего управления 

Прерыватель цепи закрывается во время движения ворот и еще в течение 2-х минут после остановки.

Параметры цепи: 4 А / 250 В

КНОПКА УПРАВЛЕНИЯ: ВЫБОР И НАЗНАЧЕНИЕ КОМАНД

Кнопка открывания

нормально разомкнутый контакт, при нажатии ворота открываются

Кнопка закрывания

нормально разомкнутый контакт, при нажатии ворота закрываются

Кнопка останова

нормально замкнутый контакт, при нажатии ворота останавливаются

Кнопка пуска


нормально разомкнутый контакт, при нажатии ворота выполняют последовательность движений, описанную на стр. 3 согласно положению DIP-переключателя 3-4

Некоторые функциональные устройства, использующие нормально замкнутые контакты, подключаются последовательно.

Некоторые функциональные устройства, использующие нормально разомкнутые контакты, подключаются параллельно.

ПАНЕЛЬ КНОПКИ РТ3/АС

Контакты 9-7-10-8

Оборудование

Стандартная панель кнопки модели РТ3/АС с кнопками открывания, останова и закрывания

Кнопки открывания и закрывания представляют собой кнопки с нормально разомкнутыми контактами. Кнопка останова представляет собой кнопку с нормально замкнутым контактом

Подключите кнопку открывания к контактам 8-9

Подключите кнопку закрывания к контактам 8-7

Подключите кнопку останова к контактам 8-10

ПАНЕЛЬ КНОПКИ РТ3/S

Контакты 7-8-35-42

Оборудование

Панель кнопки модели PT3/S с кнопками пуска, останова и светоиндикатором состояния. Кнопка пуска представляет собой кнопку с нормально разомкнутым контактом. Кнопка останова представляет собой кнопку с нормально замкнутым контактом. Светоиндикатор состояния представляет собой лампу 24 В / Вт перем. напряжения.

Подключите кнопку пуска к контактам 42-8.

Подключите кнопку останова к контактам 7-8.

Подключите светоиндикатор состояния к контактам 8-35.

При закрывании ворот светоиндикатор состояния мигает. часто

При закрытых воротах светоиндикатор состояния не горит.

При открывании ворот светоиндикатор состояния мигает редко.

При открытых воротах светоиндикатор состояния горит.

Примечание: Если кнопка ОСТАНОВ не подключена, контроллер не будет использоваться. При неисправности контроллера необходимо закоротить контакты 6 и 7. цепь замкнута, если светоиндикатор 9 горит.

УСТРОЙСТВО СЧИТЫВАНИЯ МАГНИТНОГО КЛЮЧА

Контакты 8-42

Оборудование

Устройство считывания модели SCK предоставляет аналогичные функции кнопки пуска.

Если устройство считывания магнитного ключа используется без кнопки, закоротите контакты 7 и 8.

Примечание: Если кнопка ОСТАНОВ не подключена, контроллер не будет использоваться. Цепь замкнута, если светоиндикатор 9 горит.

При вставлении магнитного ключа в устройство считывания, светоиндикатор 6 загорается.


	


	КНОПКА ОТКРЫВАНИЯ ДЛЯ ВХОДА ЧЕЛОВЕКА

Контакты 8-43

Оборудование

Нормально разомкнутая кнопка должна быть подключена к контактам 8-43. ворота открываются в течение 8 сек (движение на 1,5 м), остаются открытыми на 10 сек и закрываются.

УСТРОЙСТВО ОТКРЫВАНИЯ/ЗАКРЫВАНИЯ КЛЮЧОМ
Контакты 7-8-9

Оборудование

Замковый выключатель модели SCZ необходим для конфигурации пуск/останов

Подключите нормально замкнутый контакт устройства к контактам 7-8.

Подключите нормально разомкнутый контакт устройства к контактам 8-9.

ФОТОЯЧЕЙКА

Контакты 14-15, 16-17-18-19

Оборудование

Подключите контакты 1-2 передатчика ТХ к контактам 14-15 контроллера (24 В перем. напряжения)

Подключите контакты 1-2 приемника RX к контактам 17-16 контроллера (24 В перем. напряжения)

Подключите контакты 4-5 приемника RX (нормально замкнутые) к контактам 18-19 контроллера

Проверка: при загораживании фотоячейки светоиндикатор 1 должен гаснуть. При освобождении фотоячейки светоиндикатор 1 должен загораться.

ПНЕВМАТИЧЕСКИЙ ОСТАНОВ


Контакты 24-25 (7-8)

Оборудование

Пневматический останов – защитное устройство, открывающееся как нормально разомкнутый прерыватель цепи при сжимании пневматической трубки. Пневматический останов может имитировать запрограммированное действие фотоячейки (А) или кнопки останова (В)

А) Подключите нормально замкнутый прерыватель цепи реле давления к контактам 18-19

Если подключена фотоячейка, соединение должно быть последовательным.

В) Подключите нормально замкнутый прерыватель цепи реле давления последовательно с кнопкой останова к контактам 7-8

Проверка: светоиндикаторы 1, 2 и STP должны гореть в обоих случаях.

СВЕТОИНДИКАТОР 

Контакты 11-12

Оборудование

Светоиндикатор модели SLR сигнализирует рабочее состояние системы

Подключите контакты 11-12 контроллера к контактам N-F
Разрешается использовать только лампы 230 В перем. напряжения мощностью не более 40 Вт. 

Защита специальным 250-мА предохранителем (F2).

РАДИОПРИЕМНИК

Контакт J2

Оборудование

Плата управления воротами для использования вместе с радиопередатчиком

Если нет возможности использовать управляющий радиосигнал в полной модели RS1, то вставьте электронную плату RX1 в разъем J2. 

Также можно использовать внешнюю антенну модели ANT 

Проверка: при передаче сигнала светоиндикатор 6 должен гореть.

МАГНИТНЫЙ ДЕТЕКТОР

Контакты 7-8, 8-9, 8-10, 8-42, 18-19

Оборудование

Магнитный детектор модели RM416-8 для функций пуска, останова, открывания, закрывания и контроля безопасности

Для активации функции пуска подключите нормально разомкнутый контакт к контактам 42 и 8

Для активации функции останова подключите нормально замкнутый контакт к контактам 8 и 7

Для активации функции открывания подключите нормально разомкнутый контакт к контактам 8 и 9

Для активации функции закрывания подключите нормально разомкнутый контакт к контактам 8 и 10

Для активации функции контроля безопасности подключите нормально замкнутый контакт к контактам 18 и 19

Проверка: 

В режиме функции пуска при обнаружении металлического предмета должен загораться светоиндикатор 6.

В режиме функции останова при обнаружении металлического предмета должен гаснуть светоиндикатор 9.

В режиме функции открывания при обнаружении металлического предмета должен загораться светоиндикатор 8.

В режиме функции закрывания при обнаружении металлического предмета должен загораться светоиндикатор 10.

В режиме функции контроля безопасности при обнаружении металлического предмета должен гаснуть светоиндикатор 1.

ПРИМЕЧАНИЕ

Рекомендуется производить установку оборудования с использованием всех необходимых приспособлений для обеспечения правильной работы в соответствии с нормативными требованиями. Используйте только вспомогательное оборудование, поставляемое производителем



	ИНСТРУКЦИИ ПО ЭКСПЛУАТАЦИИ


	РУЧНОЙ РЕЖИМ

DIP 1-2 
(ВКЛ-ВКЛ)

В ручном режиме работы нажмите и удерживайте кнопку открывания и закрывания для приведения ворот в действие.

При удержании кнопки открывания ворота открываются, но двигатель продолжает работать до достижения ограничителя движения.

При удержании кнопки закрывания ворота закрываются, но двигатель продолжает работать до достижения ограничителя движения.

ПОЛУАВТОМАТИЧЕСКИЙ РЕЖИМ 

DIP 1-2 
(ВКЛ-ОТКЛ)

Ворота приводятся в движение нажатием кнопок пуска, открывания и закрывания без удержания. При подаче команды включается полный цикл открывания или закрывания. Команды пуска и RX1 включают цикл открывания, останова, закрывания и останова.

АВТОМАТИЧЕСКИЙ РЕЖИМ 

DIP 1-2 
(ОТКЛ-ОТКЛ)

Ворота приводятся в движение нажатием кнопок пуска, открывания и закрывания без удержания. При подаче команды включается полный цикл открывания или закрывания. При открывании ворот по достижении ограничителя движения полного открывания FCA начинается отсчет времени, определяемый таймеров ТМ1 (время паузы), по истечении которого ворота автоматически закрываются до достижения ограничителя движения полного закрывания FCC.

Все остальные функции в данном режиме недоступны. Команды пуска, RX1 и последовательности включают цикл открывания, останова, закрывания и останова.

Примечание:

Если ворота находятся в промежуточном положении, то при включенном контроллере первой командой будет открывание.

# для изменения настроек управляющих программ необходимо отключить контроллер, переконфигурировать его в соответствии с необходимостью и снова включить.

@ для изменения программы необходимо отключить контроллер, выждать не менее 10 секунд и снова включить.
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ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ


Подключение к сети необходимо осуществлять только через дифференциальный или термический прерыватель цепи.


Перед включением питания необходимо проверить электрические соединения.


Убедитесь, что провода устройств управления и безопасности не были подключены по ошибке к контактам питания.








